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Annotatsiya: Harbiy nashrlardagi xatolar tipologiyasini bilish, matnni tahririy tahlil qilish 

muallif fikrini aniqlashtirishga, tayyorlangan materiali shaklini mukammallashtirishga, 

medimatnning kommunikativ ta’sirchanligini oshirishga, axborotni audtioriyaga aniq, qisqa va 

lo‘nda shaklda yetkazishga xizmat qiladi. Mazkur maqolada O‘zbekistonda chop etilayotgan, harbiy 

sohaga bevosita ixtisoslashgan  ayrim nashrlardagi yangiliklarda uchraydigan xatolar misolida 

muammo tahlil etiladi va yechim izlanadi.  
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Annotation: knowledge of the typology of errors in military publications, editorial analysis 

of the text serves to clarify the author's opinion, perfect the form of his prepared material, increase 

the communicative effectiveness of the medimatn, convey information to the auditors in a clear, 

concise and concise form. In this article, the problem is analyzed and a solution is sought on the 

example of errors in the news of some publications published in Uzbekistan, directly specializing in 

the military sphere. 
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Boshqa ommaviy axborot vositalari singari harbiy nashrlarda ham turli xatolar 

uchraydi. Shu ma’noda matn tahririda xatoliklar masalasini o‘rganish muhim o‘rin 

egallaydi. Jurnalistik matnda xato qanday kelib chiqadi?.  

Olimlarning ta’kidlashicha, xato – so‘z, so‘z birikmasi va gaplarni qo‘llashda 

umumiy tavsiya etilgan adabiy me’yorlardan chekinish tufayli yuzaga keladi1. 

Tilshunos olim L.Щerbaning ta’kidlashicha, agar hamma bir xil yozsa, biz bir-

birimizni tushunmay qolamiz. Savodsiz yozish esa odamlarning vaqtini o‘g‘irlash 

hisoblanadi2. Media matnda, harbiy jurnalistikadagi yangiliklarda ham boshqa 

OAVdagi singari quyidagi xatolar ko‘zga tashlanadi: 

grammatik xatolar; 

                                           
1 Медиалингвистика ва таҳрир. 3 жилд. Т: Ўзбекистон, 2019. –Б.509   
2 Щерба Л.В. Современный русский литературный язык//Избранные работы по русскому языку. – М.: 

Учпедгиз,1957. –С.110.  
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leksik xatolar; 

uslubiy xatolar.  

Grammatik xatolar so‘z tuzilishi, jumlada so‘zlarning bog‘lanishi, gap qurilishi 

g‘alizligi auditoriyaga axborotni yetkazishda to‘sqinlikka sabab bo‘ladi. “Mehnat 

faxriysi 121 yoshli”(“Gvardiya” gazetasi) jumlasida so‘zlarning noto‘g‘ri joylashuvi 

bilan bog‘liq grammatik xatoga yo‘l qo‘yilgan. So‘zlarni to‘g‘ri joylashtirilganda matn 

quyidagi ko‘rinishni oladi: “121 yoshli mehnat faxriysi”   

Leksik xatolar. Bunda so‘z qo‘llashning qoida va qonuniyatlari buziladi. Buning 

uchun jurnalist so‘zni to‘g‘ri qo‘llashi, so‘zning asosiy va qo‘shimcha ma’nolarini 

bilishi talab etiladi. Shu sababli xatoga yo‘l qo‘ymaslik maqsadida izohli, frazeologik, 

terminologik va boshqa lug‘atlarga murojaat qilishi kerak bo‘ladi. Masalan quyidagi 

jumlada lug‘aviy ma’noga e’tibor bermaslik oqibatida matnda leksik xato yuzaga 

kelgan: “jinoyatchilik huquqbuzarliklarning” (“Vaziyat” gazetasi).  

Uslubiy xatolar. Olimlar bunday xatolikni jurnalistning uslubiy-adabiy 

me’yorlardan chekinish holatlarida yuzaga kelishini yozishadi3. Ya’ni til qoidasi 

buzilmaydi, lekin funksional-uslubiy nomuvofiqlik kelib chiqadi. Nega bunday 

xatoliklarni tahrir jarayonida to‘g‘irlash talab etiladi? Sababi uslubiy xatolar 

auditoriyaga salbiy ta’sir etishi mumkin. Uslubiy xatolarda jurnalist tushunarli 

bo‘lmagan so‘zlardan foydalanadi yoki tushunarsiz gap tuzadi. Masalan, “Shundan 

keyin navbatdagi o‘quv joyida Urganch garnizonida joylashgan hamda ko‘rgazmali 

o‘quvga yetib kelgan harbiy qismning jangovar imkoniyatlari namoyish etildi” degan 

gapda uslubiy xato ko‘zga tashlanadi4. Uslubiy me’yor qanday va qaerda buzilgan?  

“Jangovar imkoniyatlari namoyish etildi” jumlasida hamda “joy”, “o‘quv” so‘zining 

takrori oqibatida uslubiy xato paydo bo‘lgan. Tahrir qilinganda taxminan shunday 

matn hosil bo‘ladi: “Shundan keyin navbatdagi o‘quv joyida Urganch garnizonidagi 

harbiy qismning jangovar tayyorgarlik bo‘yicha mashqlari namoyish etildi”.  

Shuningdek olimlar matndagi xatoliklarni ikkita toifaga bo‘lib o‘rganadi: 

grammatik; 

nutqiy. 

                                           
3 Медиалингвистика ва таҳрир. 3 жилд. Т: Ўзбекистон, 2019. –Б.514  
4 «Ватанпарвар» газетаси, 2022 йил 28 октябрь, 43-сон, 5-саҳифа 
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Grammatik xatolar toifasi matnni grammatik jihatdan to‘g‘ri qurish, so‘z yasash, 

so‘z o‘zgartirish, so‘z birikmalari va gaplardagi grammatik bog‘lanishlar buzilishini 

to‘g‘irlashga qaratiladi. 

Nutqiy xatolar esa til birliklarining tarkibi yoki tuzilishidagi emas, balki ularni 

qo‘llashda, ya’ni to‘g‘ri tuzilgan so‘zlarni noto‘g‘ri, noo‘rin, nojo‘ya qo‘llash 

muammosi bilan xarakterlanadi5. 

Xatolarga yo‘l qo‘ymaslik uchun mediamatn o‘zida aniqlik, soddalik va 

lo‘ndalik xususiyatlari bilan birga ta’sirchanlik, to‘g‘ri vaqtda berilishi, tezkorlik, 

yangilik, dolzarblik, jamiyat uchun muhim jihatlarini mujassamlashtirishi kerakligini 

olimlarimiz ta’kidlab o‘tishadi6.  

Mutaxassislar jurnalistik matndagi xatolarni tahrir qilish uchun avvalo uni tahlil 

qilish kerakligini aytishadi. Ya’ni tahririy tahlil tizimi ketma-ketligini taklif etishadi. 

Ular quyidagilar: 

1) tarkibni tahlil qilish; 

2) tuzilmani tahlil qilish; 

3) til va uslubni tahlil qilish; 

4) alohida tarkibiy bo‘linmalar uchun matnni yaxlit tanlab tahlil qilish7. 

Bunday yondashuv muharrirning matn ustida samarali ishlashida, kasbiy mahorat, 

ko‘nikmalar shakllanishida, muallif asarining yutuq va kamchiliklariga xolis baho 

berilishida muhim o‘rin tutadi.  Xatolar tipologiyasini bilish, matnni tahririy tahlil 

qilish muallif fikrini aniqlashtirishga, uning tayyorlagan materiali shaklini 

mukammallashtirishga, medimatnning kommunikativ ta’sirchanligini oshirishga, 

axborotni audtioriyaga aniq, qisqa va lo‘nda shaklda yetkazishga yordam beradi,  deb 

hisoblaymiz. 
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